
sequently my ancestors must have planted 
them. Why should I not also plant them 
for my children?" Meantime Choni became 
hungry and sat down to eat [near the newly 
planted tree]. After the meal he fell 
asleep, and a grotto formed around him 
so that he disappeared, and thus he slept 
for seventy years. When he awoke, he 
observed a man gathering the fruit from the 
carob-tree. "Dost thou know who planted 
this tree?" he asked the man. "My grand- 
father," was the man's reply. Choni then 
said to himself, "Surely, I must have slept 
seventy years." He noticed that there had 
been born several generations of mules unto 
his ass. He then went to his home and in- 
quired where the son of Choni Hama'gel was. 
He was told that his son was no longer 
living, but that his grandson was alive. He 
then said: "I am Choni Hama'gel." But 
they would not believe him. He went to 
the house of study and heard the Rabbis say: 
"This Halacha is as clear as in the days of 
Choni Hama7gel, who, when entering the 
house of study, would render a clear deci- 
sion upon any questions put to him by 
the Rabbis." He said to them: "I am 
that Choni." But they would not believe 
him, nor would they accord him due respect. 
This discouraged him, whereupon he prayed 
to God that he might die, and so he died. 
Raba said : "This illustrates the current 
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: Nnin'n 18 m y a n  
statement: 'Either give me the honor due 
me, or give me death.' "S 

Abba Chelkiya was a grandson of Choni nln 5 j p ~ n  93lnT z r y j  73 nrpjn 838 
Hama'gel. When the country was in need 
of rain the Rabbis would come to him, that N D ~ Y  93973 llil 73 n922 1337 i5tn N3 llill 
he should pray for rain. Once the country 
was in need of rain, and the Rabbis sent s ni~ 'n5  nn5y 797bY9N N T n  DD'I Nib't35 
committee of two younger Rabbis to him, 
with the request that he pray for rain. They 'my ' ~ 2 ~ ~ 5  J ' P ~ ?  p377 N217 Z3X 17%' 

came to his but did find him. 137n inln3vN ~ $ 1  39n935 1 5 7 ~  ~ 7 r ~ r p  mynl 
They went to meet him on the field, where 
they found him hoeing. They greeted him, i3nr 3m-1 83 illit? l i l t m v ~  ~1375 ~9325 
(Ib. b) but he did not even turn his face 
towards them. Towards evening, while on 3 9 D H  lil? 73DH n5t ( 2 Y ~  Q W )  ~ 1 3 5 ~  n95 
his he brought some ,>,,y 87, HnH 9 939Y DP3t3 illil N931)3 
placing the wood and the hoe on one shoulder 
and his garment on the other. The entire 73 Ron3 'In8 ir9t39521 Nan3 T n H  N i t 3 1  
journey he did not wear shoes, but whenever 
he came to water which he had to ford he P"D H'D Hbn " ' j N D D  P"D N5  NmlH 
would put them on. When he came to a 93nt35  13395~ ypill ~ t q  9393 HDn 3 q N D D  
thorny path, he would raise his garments. 
When he came to the city, his wife met him, NbVPD 93 ~ D H S  liln'37 8353 N n D ?  Hb?3 '2 

8 )  The foregoing story aa explained by many RabSit -efsrs to exiled Im'wl. 


